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See the notice on TED website

677543-2026 - Konkursas
Vokietija – Grunto tyrimo paslaugos – Ersatzneubau Kaikante Alter Hafen Ost Teil D und Süd - 
Baugrunduntersuchung
OJ S 190/2026 01/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Hansestadt Wismar, Rechtsamt
E. paštas: AQueisser@wismar.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Ersatzneubau Kaikante Alter Hafen Ost Teil D und Süd - Baugrunduntersuchung
Aprašymas: Baugrunduntersuchung, Ufereinfassung
Procedūros identifikatorius: eb3320ef-7dbe-412b-afca-5319d98904f4
Vidaus identifikatorius: OV 03/2026
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71351500 Grunto tyrimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Markt 1  
Miestas: Wismar
Pašto kodas: 23966
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Nordwestmecklenburg (DE80M)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Alter Hafen, 23966 Wismar Alter Hafen Teil Ost und Süd "Am Hafen"

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXRBYYAY6LD#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
Sustabdyta verslo veikla: 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/677543-2026
mailto:AQueisser@wismar.de
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Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Ersatzneubau Kaikante Alter Hafen Ost Teil D und Süd - Baugrunduntersuchung
Aprašymas: Baugrunduntersuchung, Notwendige Untersuchung für die Baumaßnahme.
Vidaus identifikatorius: OV 03/2026

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71351500 Grunto tyrimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Am Markt 1  
Miestas: Wismar
Pašto kodas: 23966
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Nordwestmecklenburg (DE80M)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Alter Hafen, 23966 Wismar Alter Hafen Teil Ost und Süd "Am Hafen"

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 3 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Teilnahmeberechtigt sind natürliche Personen, juristische 
Personen und Bewerbergemeinschaften, deren Projektverantwortung zur Führung der 
Berufsbezeichnung Architekt, Stadtplaner, Landschaftsarchitekt, Ingenieur befugt ist. 
Nachweis der Berufsbezeichnung ist beizufügen.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Für die Auftragsvergabe sind Nachweise über die 
Berufsbezeichnung sowie einer Berufshaftpflichtversicherung mit ausreichenden 
Deckungssummen für Personenschäden und für Sachschäden, bei einem in einem 
Mitgliedstaat der EU oder einem Vertragsstaat des Abkommens über den Europäischen 
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Wirtschaftsraum zugelassenen Versicherungsunternehmen zu erbringen. Bei 
Versicherungsverträgen mit Pauschaldeckungen (also ohne Unterscheidung nach Sach- und 
Personenschäden) ist eine Erklärung des Versicherungsunternehmens erforderlich, dass 
beide Schadenskategorien im Auftragsfall parallel zueinander mit den geforderten 
Deckungssummen abgesichert sind. Die Deckung für das Objekt muss über die 
Vertragslaufzeit uneingeschränkt erhalten bleiben.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Für die Auflistung der Referenzprojekte ist das den 
Bewerbungsunterlagen beiliegende Formblatt "Liste der Referenzprojekte" zu verwenden. Für 
die Referenzprojekte sind jeweils die im Formblatt "Liste der Referenzprojekte" abgefragten 
Angaben zu machen. Bei Referenzprojekten, deren Urheberschaft bei anderen liegt, sind die 
Urheber und der Anteil der eigenen Leistung anzugeben. Bewerbergemeinschaften geben an, 
welches Mitglied die Leistungen erbracht hat. Die Referenzprojekte sollen mit der gestellten 
Aufgabe hinsichtlich der Planungs- und Beratungsleistungen vergleichbar sein. Erfolge bei 
geregelten Wettbewerbsverfahren (z.B. nach RPW) können ein Hinweis auf eine hohe 
Gestaltqualität sein. Es werden alle Referenzprojekte ohne zeitliche Begrenzung gewertet, 
deren Urheberschaft und /oder Projektbearbeitung sich den Personen zurechnen lässt, die an 
diesem ausgeschriebenen Projekt mitwirken werden. b) Eigenerklärung zur beabsichtigten 
Weiterbeauftragung von Teilleistungen: Will sich der Bewerber bei der Erfüllung des Auftrags 
der Leistungen anderer Unternehmen bedienen, so hat er diese Unternehmen und die 
Leistungsteile, die weiterbeauftragt werden sollen, zu benennen (siehe Anlage 
"Eigenerklärung zu Nachunternehmen"). Die Nachunternehmen legen eine eigene 
Eigenerklärung zu Ausschlussgründen, alternativ Einheitliche Europäische Eigenerklärung 
(EEE), vor. Eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Nachunternehmen ist auf 
Anforderung nachzureichen. c) Eigenerklärung zur Eignungsleihe: Will der Bewerber für den 
Nachweis der erforderlichen wirtschaftlichen und finanziellen sowie der technischen und 
beruflichen Leistungsfähigkeit Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch nehmen, so hat 
er diese Unternehmen und die Leistungsteile, welche in Anspruch genommen werden sollen, 
zu benennen (siehe Anlage "Eigenerklärung zur Eignungsleihe"). Die Unternehmen legen eine 
eigene Eigenerklärung zu Ausschlussgründen, alternativ EEE, vor. Bei der Prüfung der 
Eignung des Bewerbers werden Leistungen der Eignungsleihe nur in dem Umfang und für die 
Bereiche der beabsichtigten Leistungsübertragung bewertet. Eine entsprechende 
Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen ist auf Anforderung nachzureichen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAY6LD
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAY6LD

5.1.12.  Pirkimo sąlygos

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAY6LD/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAY6LD/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAY6LD
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Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAY6LD
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Neprivalomos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 02/11/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 4 Savaitės
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: eine Nachforderung ist nicht ausgeschlossen und erfolgt nach 
Maßgabe des § 56 VgV, soweit rechtlich zulässig.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 03/11/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: Der Auftrag kann an 
Einzelunternehmen oder an Bewerber- / Bietergemeinschaften vergeben werden. 
Bewerbergemeinschaften haben mit den Bewerbungs-/ Angebotsunterlagen die von allen 
Mitgliedern unterzeichnete Erklärung (Anlage "Erklärung Bewerbergemeinschaft") abzugeben, 
in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der bevollmächtigte Vertreter aufgezeigt ist, der die 
Mitglieder gegenüber der Vergabestelle rechtsverbindlich vertritt. Alle Mitglieder einer 
Bewerber- / Bietergemeinschaft haften gesamtschuldnerisch. Bewerber- / 
Bietergemeinschaften erstellen gemeinsam die Bewerbungs-/ Angebotsunterlagen und legen 
eine gemeinsame Referenzliste vor. Alle Mitglieder einer Bewerber- / Bietergemeinschaft 
geben jeweils eine eigene Eigenerklärung entsprechend der Vorlage des Auftraggebers ab, 
alternativ EEE.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit, 
Geschäftsstelle der Vergabekammern
Informacija apie peržiūros terminus: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: § 160 GWB (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf 
Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen 
Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass 
dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAY6LD
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Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt. 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nummer 2. § 134 Abs. 1 Satz 
2 bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Hansestadt Wismar, 
Rechtsamt
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Hansestadt Wismar, Rechtsamt

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Hansestadt Wismar, Rechtsamt
Registracijos numeris: 13074087-K000-87
Pašto adresas: Am Markt 1
Miestas: Wismar
Pašto kodas: 23966
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Nordwestmecklenburg (DE80M)
Šalis: Vokietija
E. paštas: AQueisser@wismar.de
Telefono numeris: +49 38412240015
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit, 
Geschäftsstelle der Vergabekammern
Registracijos numeris: 13-SOOHWKOMV000-96
Pašto adresas: Johannes-Stelling-Straße 14
Miestas: Schwerin
Pašto kodas: 19053
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefono numeris: +49 38558815164
Fakso numeris: +49 38558848515817
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003

mailto:AQueisser@wismar.de
mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
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Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: cc48c581-2eb1-45a7-a684-d3506a12cb0f  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/09/2026 07:29:49 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 677543-2026
OL S numeris: 190/2026
Paskelbimo data: 01/10/2026
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